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BENDROSIOS BANKO SASKAIT U SALYGOS
2009/03/01

1. BANKO SASKAITOS SUTARTIS

GENERAL TERMS CONCERNING CURRENT ACCOUNTS
01/03/2009

1. BANK ACCOUNT AGREEMENT

Banko gskaitos sutartimi ir Siomis bendrosiomis bankgkaity Bank account agreement and the present General TamnBank
salygomis yra nustatomi Banko iraSkaitos savininko santykiai, Accounts shall determine the relations betweenBhek and the
atsirandantys atidarant bankgskait (toliau - Siskaita) Banke ir Account holder that result from the opening of thenk account
atliekant Gskaitos operacijas. Bankoaskaitos sutaft taip pat (hereinafter the "Account") in the Bank and perfargnioperations

reglamentuojastatymai ir kiti teigs aktai.

2. BANKO PAREIGOS
2.1. Bankassipareigoja:

with the Account . Laws and legal acts shall alsgutate the Bank
account agreement.

2. OBLIGATIONS OF THE BANK
2.1. The Bank undertakes:

2.1.1. atidaryti gskaity Saskaitos savininko pasirinkta valiuta2.1.1. to open the Account in a currency (curresjc@osen by
(valiutomis); the Account holder;
2.1.2. iskaityti i Saskain Saskaitos savininkui pervestas arR.1.2. to credit the Account with funds transferoegaid in cash

grynaisiais pinigaigmoketas ESas, vykdyti gskaitos savininko ar to the Account holder, perform the orders giventbg Account
asmenm, jgalioty naudotis $skaita nurodymus, atlikti kitas tétas holder or persons authorized to use the Accourt,pnform other
Saskaitos operacijas; legal operations of the Account;
2.1.3. kiekvieno renesio paskutie diers iskaityti i Saskaipz 2.1.3. on every last day of a month to credit tleedunt with the
palikanas uz prgusio menesio gskaitos likut. Palikany dydis uz interest on Account balance for a previous montte interest rate
Saskaitos likutf yra skelbiamas Banko kliant aptarnavimo on Account balance shall be made public at the Baolistomer
padaliniuose ir Banko internetiniame puslapyje wwexdea.lt service units and in the website of the Bank wwwdearlt
(toliau — Internetinis puslapis); (hereinafter the "Website");
2.1.4. kas rneg teikti Saskaitos savininkui &kaitos iSrasus 2.1.4. on a monthly basis to provide the Accourntéiowith the
Banko @skaitos sutartyje numatytuutu. Siskaitos savininko Account statements as specified by the Bank in theount
pageidavimu, uz Banko paslaygkainiuose nustatyt mokest agreement. On a request by the Account holder andhe price
Bankas gali parengti atskipazymy apie $skaitos likle, atliktas determined in the price list of the Bank, the Banlty prepare a
operacijas irddy likutj; separate certificate on the status of the Accowperations
performed and Account balance;
2.1.5. uztikrinti gskaitos, via su ja atliekam operaciy bei 2.1.5. to ensure the secrecy of the Account, albherations
Saskaitos savininko pateiitduomenn slaptum. Atskleisti auk8iau performed with the Account and the data suppliedhzy Account
nurodytus duomenis Bankas turi tejgagal Sskaitos savininko ar holder. The Bank has a right to disclose the abogstibned data
jo igalioty asmen rasSytin nurodym, taip pat teiss akty ar Siose only if authorized in written by the Account holdar its authorized
bendrosiose bankaskaity salygose numatytais atvejais. representatives, as well as in cases provided &éyapal acts and
these general terms on bank accounts.

3. RIGHTS OF THE BANK

3.1. Bankas turi tegs 3.1. The Bank has a right:

3.1.1.  pastefjus klaidingas Sskaitos operacijas (neteisippSy  3.1.1. in case of notice of mistaken or erroneopsrations
iskaitymy ar nuraSym ir t.t.) iStaisyti Sias klaidas be atskiroperformed with the Account (incorrect credit or dedf funds etc.)
Saskaitos savininko sutikimo, oaSkaitos savininkas su Sia bankdo correct those errors without a separate consethe Account
teise sutinka; holder and the Account holder agrees with thistraflihe Bank;
3.1.2. neiSduoti pinigiS Siskaitos, jeigu: 3.1.2. to refuse withdrawal of money from the Aatbin case:
() paraSas antédy pamimo dokumento skiriasi nuo Banke(i) the signature on the withdrawal documents diffieom the
saugomo paraSo pavyzdZzio, arba signature specimen kept by the Bank, or

(i) Saskaitos savininkas arba asmenjgalioti naudotis §skaita, (i) the Account holder or persons authorized te thee Account, fail
nepateikiay tapatylg ir/arbajgalinimus patvirtinatiy dokumeng, to provide the documents proving their identity /and
arba authorizations, or

(iii) Bankas turi pagrindo abejotiagSkaitos savininko arba asmgn (iii) the Bank has a reason to question the autbignof the

igalioty naudotis $skaita, pateikiam dokument autentiSkumu. documents provided by the Account holder or persartbkorized to
use the Account.

3. BANKO TEISES

4. OBLIGATIONS OF THE ACCOUNT HOLDER

4.1. The Account holder undertakes:

4.1.1. to inform the Bank immediately of the changes

his/her/its name, surname, residence, title, lsgat and other data
specified in the agreement and provide the supmprtiocuments.
The Bank shall bear no responsibility for any |ds& tmnay arise due
to Account holder's failure to notify or delayedtification to the

4. SASKAITOS SAVININKO PAREIGOS

4.1. Sskaitos savininkagsipareigoja:

4.1.1. nedelsiant informuoti Basakapie savo vardo, pavas
adreso, pavadinimo, buveémbei kity sutartyj e nurodyt duomem
pasikeitimy ir pateikti tai patvirtinatius dokumentus. Bankasna
atsakingas uz nuostolius, kurie atsirandd @, kad Sskaitos
savininkas nepraneSa ar plwja pranesti Bankui apie awhdu
nurodytus pasikeitimus; Bank of the above-mentioned changes;

4.1.2. nedelsiant informuoti apigaliojimy naudotis gskaita 4.1.2. to inform the Bank immediately about theisaton or
pasibaigina ar panaikinim. Bankas #ra atsakingas uZ nuostoliustermination of the authorizations to use the Act¢olihe Bank shall
kurie atsiranda @ to, kad Sskaitos savininkas nepraneSa aoear no responsibility for any loss that may adse to Account
pawluoja pranesti Bankui apie aukdu nurodytus pasikeitimus;  holder's failure to notify or delayed notificatioo the Bank of the
4.1.3. nedelsiant informuoti Baslkpie pastedas klaidingas above-mentioned changes;

Saskaitos operacijas, bei uztikrinti, kad iki Bank&tsisys klaiding 4.1.3. to inform the Bank immediately about the cedi
Saskaitos operadij dél kurios kSos buvo neteisingiskaitytosj mistaken or erroneous Account operations, and sarenthat before
saskait, Saskaitoje hity ne mazesnnei neteisingaiskaityta suma. the Bank will correct the mistaken Account operatioat has caused
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incorrect credit on the account, that the Accounit gontain the

Jei Siskaitoje esatiy léSu nepakanka iStaisyti klaidingai operacijaisufficient balance to cover the mistaken operatibthe balance of

Saskaitos savininkagsipareigojanestii Saskait trukstam sum. the Account is insufficient for the correction ofstaken operation,
the Account holder undertakes to credit the Accowith the
deficient amount.

5. SASKAITOS SAVININKO TEIS ES 5. RIGHTS OF THE ACCOUNT HOLDER

5.1. Siskaitos savininkas turi teis 5.1. The Account holder has a right:

5.1.1. atlikti $skaitos operacijas, nepazeidziany &iendnju 5.1.1. to perform Account operations that do nattadict the
banko gskaity salygu, kity teisss akt; reikalavimy; present General Terms on Bank Accounts and requiresnod other
5.2.1. naudotis kitomis Banko teikiamomis paslaugomi legal acts;

5.2.2. to use other services provided by the Bank.

6. IMOKOS IR MOKES CIAI 6. THE FEES AND TAXES

6.1. Siskaitos savininkagsipareigoja moiti Bankui visus 6.1. The Account holder undertakes to pay to thekBsl fees
mokesius, susijusius suaSkaitos atidarymu, naudojimu, tvarkymurelated to the opening, usage and maintenanceeoAticount, and
bei su Banko praneSimais aasRaity iSraSais, kaip tai yra nurodytathe notifications of the Bank or Account statemettte, amount of
Banko paslaug jkainiuose, galiojafiuose tuo metu. $kaitos which is stated in the Bank's price list validtatttime. The Account
savininkas suteikia Bankui teisnuraSyti nuo &skaitos ar kif holder grants the right to the Bank to debit thevabmentioned fees
Saskaitos savininko gskaity, esadiy Banke, auk&§au miretus bei and other fees mentioned in Clause 6 from the Agcawn other
kitus 6 punkte nurodytus mok#ss be atskiro $kaitos savininko accounts of the Account holder, kept with the Bamkthout a

sutikimo. separate consent

Saskaitos savininkas privalo uztikrinti, kad tokiura8ymo atveju of the Account holder.

neatsirast neleistino kredito &kaitoje. The Account holder has to ensure that unauthorisedidraft will

6.2. Siskaitos savininkagsipareigoja vykdyti visas prievoles,not occur in the Account in case of such debit.

sumokti visus moke&ius bei kitas panaSiagmokas, tarpy 6.2. The Account holder undertakes to perform hligations,

delspinigius d pawluoty mokejimy ir mokesiu padicjimus, to pay all fees and other similar payments, inclgdilefault interest
kurie susi¢ su Sios sutarties ar jos pakeitimais. due to late payment and increase in the fees tieatedated to the
6.3. Jeigu vadovaujantis Lietuvos Respublikoségeiaktais present agreement or its amendment.

Bankas turi iSsk&iuoti ir sumokti mokegius tokius kaip mokestis 6.3. If in accordance with the legal acts of thepitsic of

prie pajany Saltinio ar kiti moke&iai nuo sumy, Banko turiny Lithuania the Bank is obliged to calculate and gasy/taxes, such as
iSmoketi Saskaitos savininkui ar nuo kitsumy susijusiy su Sios withholding tax or other taxes on amounts thatBhak is obliged to
sutarties sudarymu ar vykdymu ar bet kokiais jdsefienais ar su pay to the Account holder or on other amounts edlato the
tuo susijusiais teisiniais santykiaisasRaitos savininkas suteikiaconclusion or performance of this agreement or ny af its
Bankui teig nurasyti bet kus sum, reikalaujam teiss akto nuo amendments or any related legal relationships,Atteount holder
Saskaitos ar kif Saskaitos savininko bankaskait; Banke. grants a right to the Bank to debit any amount iha¢quired by the
6.4. Jei Bankui tekt sumokti bet kokius auk@au mircto legal acts from the Account or other accounts efAlscount holder,
pohidZio mokesius, Siskaitos savininkas kompensuoja Bankuiept with the Bank.
visas tokio pobdZio iSlaidas, matdamas Banko paslaug 6.4. Should the Bank pay any other of the above-ioeed
ikainiuose nustatytas metines {ganas uZ laikotajpnuo Banko fees, the Account holder shall compensate all esgeimcurred by
mokejimo dienos iki atsiskaitymo dienos. the Bank by paying annual interest as determingddrBank'’s price
list for the period starting from the day of payrmbnp the Bank until
the day of final settlement.

7. SALIY ATSAKOMYB K 7. LIABILITY OF PARTIES

7.1. Salis, n@ykdZiusi ar netinkamaijvykdziusi sutarties 7.1. The party that fails to perform or impropepgrforms
salygas atlygina kitos Salies patirtus tiesioginiusiostolius. clauses under the present agreement shall indertiréfpther party
Netiesioginiai nuostoliai¢ra atlyginami. for the direct losses. Indirect losses shall nanbdemnified.

7.2. Bankas neatsako uZikhank; veiksmus ar neveikimdel  7.2. The Bank shall not be liable for any actionsnaction of
kuriy Bankas negali laiku ir tinkamai vykdyti saigpareigojiny. other banks that impede the timely and proper pedoce of
7.3. Bankas neatsako uZsRaitos savininko ir jo kontrahant obligations by the Bank.

tarpusavio pretenzijas ig penagrigja. 7.3. The Bank shall not be liable for the claimswesn the
7.4. Siskaitos savininkas privalo tinkamai piigiti Banko Account holder and its partners and shall not itigate them.
iSduotas pinig iSmimo priemones. Jas praradus, apie tai tati b 7.4. The Account holder shall properly keep andtquibthe
nedelsiant praneSta Bankui. means of money withdrawal issued by the Bank witk dare. In
7.5. Siskaitos savininkas atsako uz nuostolius, patiriamuoase they are lost, the Bank shall be notified imatety.

Banko kai Gskaitoje atsiranda neleistinas banksksitos kreditas. 7.5. The Account holder shall be liable for theskss incurred

by the Bank when unauthorized overdraft in the Actaccurs.

8. SUTARTIES SALYG U IR IKAINI U PASIKEITIMAI 8. CHANGES IN TERMS AND PRICES

8.1. Bankas turi teiskeisti Sias bendsias glygas ir Siskaitos 8.1. The Bank is entitled to amend these generain3eand
sutart vienaSaliSkai. Bankui nustais naujus ar pakeitus paslaug Account agreement unilaterally. After the Bank deiees new or
ikainius ar Sias benglias bankosgskain salygas (toliau - Paslawg makes amendments on pricing or these General TermBank
salygos), Bankas informuoja apie taiaskaitos savinink vieSai Account (hereinafter the "Services"), the Bank shafbrm the
(spaudoje ar Banko kliemtaptarnavimo padaliniuose Lietuvoje, aAccount holder publicly (press, the Bank's custosewice units in
Interneto puslapyje ir pan.) irlar naudojantis einttires Lithuania, the Website etc.) and/or via Netbank.

bankininkysés programa. 8.2. Amendments to the Services or new Servicelb sbiame
8.2. Paslaug salygy pakeitimai ar naujos Paslaugalygos into force at the beginning of the next calendanthacoming after
isigalioja nuo kito kalendorinio énesio pradZios, péus vienam one month the notification to the Account holderswaovided as
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ménesiui nuo gskaitos savininko
nurodytais kdais dienos.

Jeigu S$skaitos savininkas nesutinka su Paslaugalyguy If the Account holder does not agree with the ammemts of the
pakeitimais, jis turi teis nutraukti § sutart, prane8s apie tai Service, she/he (it) is entitled to terminate #nggeement by giving
Bankui raStu iki pakeitim isigaliojimo dienos. Sutartis laikomathe Bank a prior written notice before the amendsi@ame into
nutraukta nuo radytinio aSkaitos savininko praneSimo gavimdorce. The agreement is considered terminated ftoenday the
Banke dienos. written notice of the Account holder was receivgdhe Bank.

informavimo 8.1. punktespecified in Clause 8.1.

Jeigu iki Paslaug salygu isigaliojimo pradzios Bankas negaundn case the Bank does not receive the notice byAdiseunt holder of
Saskaitos savininko praneSimea:ldsutarties nutraukimo, laikoma,the termination of the agreement till the new Smwishall come into
kad Salys susitardel Paslaug salygu pakeitimo. force, it shall be considered that the parties hageeed on the
amendment of the Services.
8.3. Tuo atveju, jei yra keletasaskaitos savinink ir pagal
Saskaitos sutajtbet kuris Sy turi teis; valdyti Siskaity, pakanka 8.3. In case there are more than one Account haldgmaccording to
vieno i§ jp raSytinio praneSimo Bankui 8.2. punkto antrojthe agreement any of them is entitled to disposeAbcount, the
pastraipoje nurodytu atveju. JeasRaitos sutartyje yra nurodytawritten notice to the Bank from any one of themlisba sufficient in
kitaip - visi Siskaitos savininkai turi pareiksti savo i, jei bent case specified in second paragraph of Clause 8.thelfAccount
vienas nesutinka suiddmais pakeitimais, sutartis yra nutraukiamagreement provides otherwise, all Account holdergehto express
kaip nurodyta auk$au. their will and if any one of them shall not agregwthe proposed
amendment, the agreement shall be terminated Esiad above.

9. PRANESIMAI 9. NOTICES

Yra laikoma, kad bet koks praneSimas registruot@tipayra It shall be considered that any notice sent bystegéd post is
gaunamas penktdiemm po to, kai jis yra iSsiufiamas, o kai received on the fifth day from its dispatch, andewlit is send by fax
siurtiama faksu - po to, kai perdavimas uZbaigiamaguliiksas - after the end of transmission. If the fax messiage=ceived on a
gaunamas nedarbo digrarba pasibaigus darbo valandoms, jday that is not a working day or after the workhmyrs, the day of
gavimo diena yra laikoma kita darbo diena. receipt shall be the following working day.

Salis negali reiksti pretenaij kad ji negavo pranesipar kad kitos The party shall not express any claims in respfsgilure to receive
Salies veiksmai neatitinka Sios sutartielygy, jei praneSimas buvo the notices or that the actions of the other pdotyrot conform with
iSsiystas paskutiniu Salies pateiktu adresu ar faksu. the conditions of the agreement, if the notice basn sent to the

latest address provided by the party.

10. NENUGALIMA J EGA 10. FORCE MAJEURE

10.1. Sutarties Salyséra atsakingos uZz nuostolius, kuriuod0.1. The parties to the agreement shall not Haelifor the
sukelia nenugalimoggos aplinkyls (force majeure). losses incurred as a result of force majeure.

10.2. Sutarties Salys nedelsdamos praneSa vieaa jkit joms 10.2. The parties of the agreement shall immediatetify each
gresia nenugalimosggos aplinkylds. Jei Bankui gresia arba Bankasther if there is a threat of force majeure circtanses. If the Bank

yra veikiamas nenugalimossgos aplinkybi, jis gali apie tai
paskelbti per masines informavimo priemones. Jeiugalimos
jégos aplinkylds trunka ilgiau kaip du mesius tai bet kuri i$ Sali
igyja teig vienaSaliSkai nutraukti sutart

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

11.1. Sskaitos savininkas, patesk rastiSk praneSim Bankui,
pilnai atsiskaits su Banku bei nured siskaity, i kuria turi bati

pervestos likusios pinigis leSos, turi teig nutraukti Sskaitos
sutart bet kuriuo metu.

11.2.

is under the threat or is affected by force majeineumstances, the
Bank may announce it in the mass media. If the farageure
circumstances continue for more than two monthsh gearty shall
obtain the right to terminate the agreement uniiie

11. TERMINATION OF AGREEMENT

11.1. The Account holder is entitled to termingte ¥ccount

agreement at any time. The Account Holder, afte/lsh (it) has
provided a written termination notice to the Barkalsfully cover

her/his (its) debt with the Bank and shall indicéte account where

Bankas turi tegsnutraukti Gskaitos sutaftpraneSdamas the funds on the account to be terminated have toamsferred,.

apie tai gskaitos savininkui neéliau kaip pries vien ménesg, jei 11.2. The Bank is entitled to terminate the Accoagteement
Saskaitos likutis per pastaruosius dvylikeemesiy buvo mazesnis by notifying the Account holder not later than gnenth in advance,
nei 10 (deSimt) lif ar atitinkamas ekvivalentas uZsienio valiuta in cases when the Account balance during thewssdt/e months has
jei daugiau kaip vienerius metus suaskKaita nebuvo atliekamosbeen less than 10 (ten) Litas or its equivaleribigign currency and
jokios operacijos. if during more than one year period there were mperations
Bankas taip pat turi teisutraukti §skaitos sutaitapie tai ne performed with the Account.
véliau kaip prie$ desimt kalendoripdieny rastu prane$ Siskaitos The Bank is also entitled to terminate the Accougrteament by
savininkui, jeigu gskaitos savininkas iS esspaZeidzia &kaitos notifying in writing the Account holder not latehan ten calendar
sutarties slygas. days before, in case the Account holder essentiabaches the
Tuo atveju, jei yra keli &kaitos savininkai, §kaitos sutarties terms of the Account Agreement.
nutraukimui yra taikoma Bendgiy salygu 8.3 punkte nurodyta In cases there are several Account holders, ther apecified in
tvarka. Clause 8.3 shall govern the termination of the ActcAgreement.
Jeigu Sio punkto nustatyta tvarka nutraukugsk8itos sutait In case the Account agreement is terminated asifigabén this
Saskaitoje yra ¢Sy, o Siskaitos savininkas neturi kitos bankdClause and there are funds left in the Account, thaet Account
saskaitos Banke, tai Bankas saugdds 3skaitos savininko vardu, holder has no other account with the Bank, the Bsrddl keep the
taciau uz jas nemoka jokipafikany. funds in the name of the Account holder, but simait pay any
Nutraukus fskaitos sutattSaskaitos savininkas nebegali naudotigterest for it. After the termination of Accoungraement the
paslaugomis, susijusiomis sasRaita. Account holder may no longer use the services gdlab the
11.3. Bankas taip pat turi teisutraukti Sskaitos sutajtteisss Account.
aktuose nustatyta tvarka. 11.3. The Bank is also entitled to terminate the ohett
agreement according to the order determined biethed acts.
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12. KONFIDENCIALUMAS IR ASMENS DUOMEN U 12. CONFIDENTIALITY AND ADMINISTERING OF
TVARKYMAS PERSONAL DATA

12.1. Sios sutarties alygos yra konfidencialios ir viesai12.1. The terms of the agreement are confideniishall not be made
neskelbiamos be abigfali rasytinio sutikimo, iSskyrus Lietuvos public without prior written consent of the partiesiless otherwise
Respublikos teiss akty nustatytus atvejus ir Banko teissu kuria provided by the legal acts of the Republic of Lahia and except
Saskaitos savininkas sutinka ir nepriestarauja, atsklinformaciy, ~ for the right of the Bank, which is accepted and disputed by the
susijusi su Sskaitos savininku ir Sia sutartimi, Bapk account holder, to reveal information related te fccount holder and
patronuojaiai ir dukterirtms bendroems, taip paty dukteriems e hresent agreement to the Bank's parent comgrathpubsidiaries
t?_e| Ju ViSy p_adallnlamS, taip pat gauti tokio paizio informaciy is as well as the subsidiaries of the latter and thelisisions of all of
Siy bendrowy. the above-mentioned, as well as to receive apptgpinformation

Saskaitos savininkas suteikia Bankui teiteikti informacip bet from those companies.

kuriai imonei, teikiadiai Bankui dokument rengimo/siuntimo
paslaugas, apieaSkaitos savinink, Saskaitos sutajtir saskait(-
as). $skaitos savininko mafimo isipareigojimy pagal @skaitos
sutart irfarba Sias Bendsias glygas netinkamo vykdymo ar

nevykdymo atveju, Skaitos savininkas sutinka bei suteikia geic delivery of documents. _ - o
Bankui atskleisti informacij apie Sskaitos savinink ir/arba I case of Account holder's failure to fulfil itsyment obligations
Saskaitos sutajt ir/arba 3ias Bendsias slygas bei $skaitos according to the Account agreement and/or the ptéSeneral Terms
savininko isipareigojimus pagal juos bet kuriems tretiesieror their improper fulfilment, the Account holderrags and grants the
asmenims, taip pat viedai (iSskyrus asmensakom/arba rinkti right to the Bank to reveal information about thecéunt holder and/
informaciip apie $skaitos savinink i$ trefiyju asmen pasiam or the Account agreement and/or the present Geffierats and the
Bankui tiesiogiai ar pasinaudojantikéismen paslaugomis. obligations of the Account holder according to #imve-mentioned
agreement and the General terms to the third peraad publicly
12.2. Bankas yra gSkaitos savininko pateiitasmens duoman (except personal code), and/ or collect informatibout the Account
tvarkytojas. Asmens duomervarkymo tikslas - atidaryti €3kait.  holder from the third persons directly by the Baiself or by using
Banke, atlikti visas teidas Sskaitos operacijas ir, esant reikaluiservices of other persons.
iSieSkoti skad i§ Siskaitos savininko bei teikti asmens duomen
tretiesiems asmenims Siose Bendrosiagggese bei LR Asmens 122 The Bank shall be a administrator of thespeal data provided
duomem apsaugogstatyme nustatytais atvejais bei tvarka. by the Account holder. The purpose of the admiaiistn of personal
. o . . o data is the opening of the Account in the Bank,ceion of all
Saskaitos  savininkas turi teis susipazinti su savo asmen oqiimate operations with the Account and, in caée need, the
duome.”'m's' suzinoti kaip Jieyra tvarkomi, rmlg;_ﬂia;uos IStalsytl, o qlection of a debt from the Account holder angy of personal
sunaikinti arba sustabdyti, - iSskyrus saugajimsavo asmervlsﬁ data to the third persons in cases and order ditednby the present

S;O,rb\nser#eavsa(rjﬁyon:no v;lkssanau(s),. I;Z; duomenys tvarkomi pazefitzi General Terms and the Law on the Protection ofdpeiData of the
enapsaugosstatym. Republic of Lithuania.

The Account holder grants the right to the Bangrtavide information
about the Account holder, the Account agreementt@gccount(s)
to any enterprise that provides to the Bank serviadgreparation/

Asmens duomenys bus saugomi 10yEetsibaigus teisiniams

santykiams su#gkaitos savininku. The Account holder has a right to be acquaintet itstpersonal data,

to know the way they are administered, to requestorrect them,

Saskaitos  savininkas, pasiraSydamas Bankgskaitos sutat destroy or suspend, except the storage, activafi@glministration of

patvirtina ir sutinka, kad jo asmens duomengs ivarkomi Siose its personal data, when the data is administerstblation of the Law
Bendrosiose@ygose nustatytais tikslais |B(|$gom|s on the Protection of Personal Data of the Reputﬁlldtbuania. The

personal data shall be kept for 10 years aftetdtraination of legal
relationship with the Account holder.

The Account holder, by signing the Account Agreetneonfirms and
agrees that its personal data shall be administerdte purposes and
under the terms determined by the present Generalst

13. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 13. FINAL PROVISIONS
13.1.  Sskaitos sutartigsigalioja jos pasiraSymo dign 13.1. The Account agreement shall come into forc¢he day of its
13.2. Sutartis yra sudaroma dvejomis kalbomistuvig ir/arba  signature.

angly ir yra pasiraSoma dviem egzemplioriais, lukiekvienas turi 132 The agreement is drawn in two languageshuitian and/or
vienody juriding galia. Neatitikus lietuviskam ir angliSkam Sios English and is signed in two copies, each of thewirlg equal legal

sutarties tekstams, pirmenyteikiama lietuviskam tekstui. _ force. In case of contradiction between Lithuaraad English texts,
13.3. Salys susitaria, jog bet kokie &in kile dél the Lithuanian text shall prevail.

1sip:’;1reigojinm nevykdymo, Dus sp_re.ndiiami deylkeliu, o h The parties agree that any disputes that may resofh the
ne_lssprenQUs - Lietuvos R_espubllk_@statynu nustatyta _tvarka, failure to perform hereby defined obligations sHadl settled by
taikant _Lletuv_os Respublikos  teis atitinkamame  Lietuvos negotiations, and in case of failure - in ordeledeined by the laws
Respublikos teisme. of the Republic of Lithuania, and applying lawsté Republic of
Lithuania in the respective court of the Republiditfiuania.



